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SALJIVE ZGODBE O LEMBERZANIH

1. Kako so LemberZani Zupana voiili

Dolga leta so se LemberZani prepirali, kdo izmed njih
naj bi bil za Zupana. Niso se in se niso mogli zmeniti,
kateri med njimi ima najveé soli v glavi.

Nazadnje so rekli:

»lzberimo si tistega, ki je najbolj pripravenl!«

Mislili so namreé, da je tisti, ki je najbolj pripraven,
tudi najbolj pameten.

Kako ga najti?

Tudi to so si izmislili. Skuhali so prav trdih Zgankov,
postavili vse, ki so se potegovali za Zupansko &ast, v vrsto
in zacela se je preskusnja.

Vsi so morali odpreti. usta na steZaj in eden je zadel
metati Zganke vanje. Vsak si je moral prizadevati, da bi
ujel v odprta usta kar se da dosti Zgankov, in nobenega
ni smel zgresiti. Ce mu je en sam usecl, je moral iz vrste.

Dosti iih je bilo, ki so morali odnehati Ze po prvih
zgankih. Eden pa je ujel vse po vrsti.

Ta je bil najpripravnejsi in zato tudi najpametnejsi. Ta
si je pridobil Zupansko &ast. Saj je za Zupana vaZno, da
ima Siroka usta,

2. Kako so si LemberZani magistrat delali

Rekli so Lemberzani:

»Postavimo si magistrat, kakrinega nikoli nikjer ni-
majo. Brez oken naj bo in zmerom bo svetlo v njem, Vsi
nam bodo nevoséljivi zanj in nasa pamet bo zaslovela
dale¢ naokoli. Saj hiSe, ki bi bila brez oken svetla, ves
svel ne premore.«

Receno, storjeno. Pokli¢ejo tesarje in kmalu je bila
hisa brez oken pod streho.



Kako pa zdaj s svetlobo? Prava reé. Treba jo je bilo
samo nanositi v hiso.

In so se zbrali Lemberzani vsak s svojo vre¢o v roki,
ko je poldan odzvonilo in je sonce najlepse sijalo. Vsak
je vreco odprl in jo podrzal proti soncu, potem pa jo hitro
zavezal in odnesel v magistrat. Tam jo je odvezal in
stresel svetlobo iz nje. Vse je gomazelo na trgu kakor
mravljis¢e, med vrati pa so se gnetli trzani, ki so hiteli
ven in noter.

Svetlo pa v magistratu le ni hotelo biti.

Paé. Eden izmed najpridnejsih se je. v temi z glavo
zaletel v stenc, da se mu je posvetilo pred oémi. Ves
sreéen je zavpil:

»Mozje, kmalu bo dosti svetlobe — se Ze bliskal«

To je podzgalo LemberZzanom pogum, da so §e pridneje
nosili. Pa imeli so smolo. NajbrZ jim je vsa svetloba pri
vratih spet ven uhajala, V magistratu je ostala tema.

Ni jim drugega kazalo, treba je bilo napraviti okna.
Ali kako?

V tej zadregi pride tesar v Lemberg in se jim ponudi,
da jim pokaZe, kako se okna napravijo. Reée jim samo,
naj ga pustijc samega, ¢ez dva dni pa naj se oglasijo v

magistratu,
Cez dva dni se zbero vsi LemberZani v magistratu.
Tesar stopi prednje, se obrne proti steni in se — meni

ni¢, tebi ni¢ — zaleti vanjo. In glej, pri priéi se je v steni
naredila luknja, za okno dosti velika,

Prebrisanec je namre¢ ponoéi, ko ga nihée ni videl,
steno toliko nazZagal, da je bilo le majhnega truda treba
in je izrezek odletel iz stene,

Lemberzani ostrmijo, tesar jim pa rece:

»Glejte, moZje, vsak naj se takole z glavo zaleti v
steno, kakor sem se zdaj jaz, pa bodo okna kmalu nare-
jena in vas ne bo veljalo ne krajcarja ne. Mizar vam bo
pa potem vse drugo izdelal, esar je Se za okna treba.«

Lemberzani sreéni poklmn]o, se postavijo roéno v vrsto
okoli in okoli ob stenah in jamejo z vso moé;o z glavami
v stene treskati.

Kako dolgo so to delali in ali so kaj opravxl:, pa stare
bukve ne povedo.
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3. Kako so LemberZani cerkev nategnili

Na hribu nad Lembergom je stala in Se stoji podruz-
nica svetega Pankracija. Lemberzanom je postala cerkvica
prenizka in preozka in sklenili so jo povecati.

Kako so to storili?

Po zunanj>m zidu, precej visoko nad zemljo, so z Zeri-
nom potegnili érto. Okoli in okoli cerkve so tik do crte
navozili gnoja. Hoteli so ji pognojiti, da bi najprej zrasla.

Cez nekaj dni se je gnoj sesedel in &rta je bila seveda.
visoko nad njim.

»Glejte,« so rekli Lemberzani, »za koliko je cerkvica
zrasla, ker smo ji dobro pognojilil«

Zdaj roéno pospravijo gnoj in se pripravijo na drugo
delo. Saj cerkvica ni bila samo prenizka, marveé tudi
preozka. Treba jo je bilo §e nategniti. Tudi to so naredili
tako, kakor so znali samo ori. '

Domenili so se, da bodo cerkvico razrinili, Obstopili
so jo od zunaj in najprej doloéili, za koliko jo bo treba
razriniti, Slekli so koZuhe in jih polozili vzdolZ stene toliko
od zidu, do koder naj bi zid premaknili.

»Ko bo zid do koZuhov, odnehamo!«

. Receno, storjeno. Vsi gredo v cerkev, se razpostavijo
vzdolZ ob zidu in se upro s pleéi vanj. Tis¢ijo in tis¢ijo, da
jim tede pot po licu in jim sapa pohaja.

Ta ¢as pa je prineslo ondi mimo potepuha, ki je za-
gledal kozuhe po tleh. Meni ni¢, tebi nié jih je pobral in
jo odkuril z njimi v hosto.

Mozje v cerkvi so se medtem upehali. Eden stopi iz
cerkve, da bi videl, koliko so zid premaknili. Ko nikoli
nikjer ne vidi veé nobenega koZuha, od veselja poskoci
in zavpije:

»Stojte, stojte, moZje, je Ze dosti, saj Ze kozuhov ni
veé videtil«

Lemberzani priderejo iz cerkve in se prepriajo, da
so cerkvico res toliko raztegmll, da je zid Se kozZuhe
prekril.



4, Kako so Lemberzani bika v zvonik vlekli

Nekega dn¢ so LemberZani opazili, da jim trava raste
v zlebu pod zvonikovo streho. To jim nikakor ni bilo
vseé. Ali kako priti do trave in kako jo spraviti v kraj?
Pokositi se ne da, pustiti je pa tudi ne kaze.

Najpametnejsi med njimi se domisli, da bi jo bilo naj-
bolje popasti. Tako bi bila vsaj nekomu v prid. Ali kdo
naj jo popase?

Odlo¢ili so se za obéinskega bika. Temu so vsi brez
ugovarjanja privoscili slastno paso,

Brez pomisljanja so se lotili priprav.

Najprej so trden tram porinili skozi cerkveno streho,
na koncu trama pritrdili skripec in skozenj spustili moéno
vrv, Na koncu vrvi so naredili zanko, zanko pa nataknili
biku za vrat. Krepke pesti so zgrabile za drugi konec
vrvi in ga zacele vleéi,

Bik je bil tezak, kaj ne bo, saj je bil krepke pasme in
dobre reje. Pocasi, pocasi, z glasnimi vzkliki so vlekli
Lemberzani tezko zival kvisku.

Bik je v hudi boleéini kmalu zaéel rjuti in debelo gle-
dati, ker mu je zadela sapa pohajati.

»Glejte ga, glejte, kako se veseli mastne padel« so
vpili LemberzZani.

Ko so privlekli bika do skripca, ga je vrv Ze toliko
davila, da je pomolil jezik iz gobca. Zdaj Sele so zagnali
Lemberzani vesel krik!

»Jo Ze voha, travo! Glejte, Ze jezik steza po njejl«

Bik je bil tik ob Zlebu. Samo Savsnil bi. Toda ni se
ved ganil.

LemberZani so mu zadeli prijazno prigovarjati. Zaman.
Trmasto je iztegnil noge in se dokonéno umiril.

Tedaj je eden izmed Lemberzanov zlezel v line, da bi
bika od blizu pogledal. Dregal ga je in dregal, nazadnje se
mu je pa zazdelo, da je bik poginil,

Lemberzani so bika pocasi spustili spet na tla, Pri-
znati so si morali, da so ga zadavili.

Odtistihmal so pustili travo v Zlebu, da je rasla, kakor
je je bila volja.
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5. Kako so se LemberZani v lanu kopali

Sedem Lemberzanov je slo nekoé na bliZnje Dravsko
polie mlatit. Za potjo pa so zagledali veliko njivo lanu, ki

rav tedaj lepo modro cvetel. Lahen vetri¢ je majal
stegelca sem in tja, da so valovila kakor morje v sapi.

Lemberzani e nikoli niso videli lanu v cvetju, morja
pa tudi ne. Ker so pa o morju vsaj Ze slisali, so mislili, da
so prisli do morja. Zato niso ni¢ kaj dosti pomisljali. Slekli
so se — ena, dve — in se §li kopat.

Po lanu skacejo, mahajo z rokami, kakor da plavajo,
se prekopicujejo, dokler se ne utrudijo.

Vrnejo se na kopno in se spet obleéejo,

Tedaj pa se eden spomni, da bi se morali presteti, Kdo
ve, ¢e ni kateri utonil?

Stejejo se in stejejo, ker pa nobeden, kadar Steje, ne
Steje tudi samega sebe, jih je zmerom le Sest.

Ustrasijo se.

»Kaj, ko bi bil sedmi utonil?«

Tam blizu je bil kup mivke — hudobni ljudje sicer
pravijo, da je bil kraviek — in eden se domisli in rece:

»Pomoéimo vsak svoj nos v ta kup in, kolikor bo
lukenj, toliko je nase stevilol«

Vsi so bili za to in zaceli so pomakati nosove v kup.
Enega pa je pri tem piéila osa, da je poskoéil in naredil
dve luknii.

Stejejo luknje, Zdaj jih je osem, Nekaj ni prav. Spet
ne vedo, koliko jih je.

Tedaj pa pride mimo mesar z debelo gorjado v rokah.

»Pridite sem, moZ,« ga prosijo LemberZani, »in nas Se
vi prestejte! Kopali smo se v temle morju. Prej nas je bilo
sedem, zdaj nas je pa menda le Sest. Bojimo se, da bi
sedmi ne bil utonil.«

Mesar vidi, kaksna je stvar, in jim rede: ;

»Jaz vas Ze prestejem, ali drugade vas ne znam, kakor
da pri tem vsakega enkrat s palico. udarim.«

Tisto zastran palice LemberZanom ni bilo posebno po
godu, vendar so rekli mesarju, naj jih presteje, kakor ve
in zna. Bodo vsaj videli, kako je z njimi.



Mesar jih je zadel Steti. Vsakega je z batino tako pri-
tisnil po zadnji plati, da je kar zajeknil. Ko je pridel do
zadnjega, se je pa, nemarneZ, domislil, da se je v sredi
zmotil in da mora zaceti spet od kraja.

»0, ne, ne,« so ga zaceli LemberZani milo prositi,
»&isto prav ste nas prestelil«

Ker je imel vsak debelo bunko na zadnjici, so vedeli,
da jih je sedem in da nobeden ni utonil.

6. Kako so Lemberzani v Ljubljano hodili

Lemberzani so Ze dosti slisali o Ljubljani. Pripovedo-
vali so si, da imajo tam hise z dvema, kaj, §e s tremi
vrstami oken, da je tam mnogo cerkva, ki so vse drugaéne
kakor lemberske, da po mestu teée voda z ni¢ koliko
mostovi in ‘da se sredi mesta vzdiguje visok hrib z mo-
go¢nim zidovjem. LemberzZane je vsako leto bolj imelo, da
bi Liubljano videli. Nazadnje so se le odlo¢ili, da gredo
na pot,

_ Takrat seveda $e ni bilo Zeleznice., Treba je bilo iti pes.
Tedne in tedne so se pripravljali in tako so nekega dnhe
le odrinili. '

Krenili so navsezgodaj od doma in so ves ljubi bozji
dan dobre volje koraéili proti beli Liubljani.

Zvecer so pri§li do gozda. Ustavili so se na robu in
sklenili ondi prespati. Nanosili so si listja in mahu in
legli. Pri tem pa so obrnili noge proti Ljubljani, da bi
zjutraj ne zgresili smeri.

Ponoéi prikolovrati kmet mimo speéih Lemberzanov.
Ogleda si jih od blizu in jih spozna. Ugane tudi, kam so
namenjeni, Saljivec, ne bodi len, vsakega po vrsti zasuée
v nasprotno smer.

Zdanilo se je in Lemberzani nadaljujejo v prvem jutru
svoio pot.

Zve&er pridejo do kraja, ki bi po njihovih racunih
moral biti Liublijana. Ko pa se v njem natanéneje raz-
gledaio, vzkliknejo v en glas:

»Hudimarja, saj je Ljubljana prav taksna kakor nas
Lemberg!« :
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A gele tedaj, ko so jih za¢udeno zaéeli pozdravljati
njihovi lastni rojaki, ki so bili ostali doma, so spoznali, da
so resni¢no spet v Lembergu!

Kako se je to zgodilo, pa Lemberzani niso nikoli mogli
dognati.

7. Kako so se LemberZani v Trst vozili

Podjetni Lemberzani so iskali kupéije z daljnimi kraji.
Tako so nekoé pripravili gréavih hrastovih hlodov in
neznansko dolgih jamborov iz najboljfega macesna za
Trzadane, ki delajo ladje iz njih. Nalozili so vse skupaj
in vozovi so pokali, stokali in §kripali pod tezkim tovo-
rom, ko so se pomikali po cesti proti Trstu.

Niso se bili daleé, ko je nekdo povprasal:

»Kje bomo pa nocoj ¢ez no¢?«

Drugi mu je roéno odgovoril:

»Ali se splada, da bi spotoma iskali prenoéiséa? Poj-
gilmo raj§i v Lemberg spat!« Lemberg je bil resniéno Se

izu,

Ta nasvet se je zdel vsem pameten. Tako so torej
z velikim trudom obrnili vozove in se vrnili domov,

Vrli lemberski vozniki so se tako sleherni vecer vra-
¢ali spat v Lemberg. A Sele potem, ko se jim je to pri-
merilo devet veéerov zapored, so se deseti vecer domislili,
da tako nikoli ne bodo videli Trsta.

Kako so potem v Trst prisli in kaksna je bila kupéija,
pa viri ne povedo.

8. Kako so LemberZani globo¢ino Drave merili

Nekateri Lemberzani so Ze videli Dravo, drugi na Se
ne. Zato so se nekoé kar zares sprli, koliko je Drava
globoka. Spoznali so pa pravi ¢as, da je prepir odveé in
da ie najbolje, &¢ se prepridajo na mestu.

Odpravijo se torej proti Dravi in pridejo do mostu.
Prvi se ustavi in vsi ostali z njim. Prvi si pljune v roke,
se zavihti éez dgrajo in se z rokami obesi nanjo, da prosto
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obvisi nad reko. Drugi stori prav tako, spleza po njem
navzdol in se mu obesi za noge. Isto stori tretji in na-
slednji, dokler zednji z nogami ne doseze Drave. »Grom
ti, to smo si pa dobro izmislilil« reéejo tisti, ki so ostali
na mostu.

Takrat pa zakli¢e prvi:

»Pocakajte malo, ne morem veé drzati, moram si spet
pljuniti v rokel« Reksi spusti ograjo in z glasnim §trbun-
kom popadajo vsi v deroco reko,

Pravijo, da so vsi utonili, Odtistihmal Lemberzani niso
ve¢ sprasevali, koliko je Drava globoka. :

9. Kako so Lemberzani svinjo preganjali

Lemberzanom je usla nekoé velika svinja v proso.
Vsakdo ve, da taka zverina dosti $kode naredi. Kar ne
pozre, pa pohod. To so vedeli tudi Lemberzani. Toda
kakoé svinjo pregnati z njive?

Ce so jo e tako klicali in vabili, ni ni¢ pomagalo.
Svinja je bila trmasta in jih ni hotela ubogati. Ali naj bi
Sel kdo v proso in svinjo napodil? Ta bi $e sam nekaj
prosa pomendra! in Skoda bi bila se vecja.

Nazadnje se pametni LemberZani domislijo, kaj naj
naredijo. Stirje mozje primejo veliko leso na vsakem
voglu, na leso pa se vstopi peti z dolgim bicem v roki.
Tako jo mahnejo na njivo. Moz na lesi z bi¢em prepodi
svinjo z njive, ne da bi bil kaksno stebelce pohodil ali
najmanj$o $kodo naredil.

Koliko prosa pa so oni stlr]e potacali, se Lemberzani
niso vprasali.

10, Kako so LemberZani s purani orali

Jeseni prizenejo Hrvatje velike trope puranov k nam
in jih prodajajo po vaseh. Tako so prisli tudi v lemberski
trg.

Lemberzani dotistihmal e nikoli niso videli te Zlahtne
perutnine, zato je tudi kupovali niso. Zaman je kumek
ponujal od enega do drugega, Nazadnje se spomni in rece:

12



»Brate, kupi dva purana. Saj ni treba, da ju zakoljes.
Pitaj ju vso zimo, spomladi bo§ pa lahko oral z njima.«

- Lemberzani poslusajo in debelo gledajo.

»Oral, oral bos, ti pravim. Ko ju bos vpregel, ju kar
po glavi mahni z biéem in §lo bo, brate, bolie kakor z
voli.«

Lemberzan se da pregovoriti in ves sreden kupi dva
purana.

* Skrbno ju je pital vso zimo do pomladi. Ko pa je sneg
skopnel in je bilo treba orati, je storil, kakor mu je Hrvat
povedal. Vpregel je purana v plug in pognal najprej z
besedo. Ker ni slo nikamor, ju je oplazil z bicem po glavi.
Purana e zakavdrati nista utegnila in sta se mrtva se;
sedla.

Od takrat Lemberzani Hrvatom ni¢ ve¢ ne verjamejo

11. Kako je LemberZzanom kobila valila

Kmet iz Mestinja je pripeljal poln voz bué mimo Lem-
berga, Lemberzani e nikoli niso videli bué, zato so ga
vprasali, kaj pelja. Kmet je bil saljivec in je odgovoril:

»To so jajca, ki se iz njih Zrebeta valijo!«

»Gromska pojata,« 'si mislijo Lemberzani, »to bi bilo
nekaj za nasl« Imeli so namreé¢ v vsem trgu eno samo
kobilo lepega plemena, pa nobenega konja. Bili so Ze v
hudih skrbeh, kako bi brez konja njeno pleme ohranili.

»Po &em pa prodajate taka jajca?« vprasajo kmeta.

»Po pet srebrnih tolarjev,« se odreZe zviti Saljivec.

Lemberzani glave vkup staknejo in se domenijo, da
kupijo dvoje jaje. Reéeno, storjeno. Kmet brz udari po
konju in se hitro odpelja, Lemberzani pa odnesejo obe
buéi k hlevu.

Kobilo spravijo iz hleva pod kolarnico in ji tam nare-
dijo gnezdo iz rzene slame. PriveZejo jo k tramu in ji
podlozijo obe buéi.

»Poc&epni, lindica, poéepnil« jo silijo in silijo, kobila pa
ne in ne.
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Takrat pa stopi eden izmed njih po sekiro in kobili
kratko in malo odseka vse §tiri noge. Zdaj kobila - kaj
pa hode — obleii na trdih dveh jajcih. Tako vali, vali.
Vali teden dni, vali dva tedna, vali tri tedne.

Ko so bili trije tedni okoli, odkar so jo nasadili, je bilo
pod njo Se vse mirno.

Lemberzani so hodili okoli nje in drencali. Nazadnje jih
ni ve¢ strpelo. Popadli so jo in jo prestavili. Takrat pa je
eden izmed njih po nerodnosti zadel v buco. Ta se je
sprozila in se zakotalila po bregu navzdol. Bri je vse
sko¢ilo za njo, ali bu¢a je bila urnejsa. Na vsem lepem pa
se zaleti v grm in se razleti, V grmu je spal zajec, ta se
prestradi, posko&i in jo ucvre éez drn in strn.

Zdaj bi morali videti nase Lemberzane! Prepri¢ani so
bili, da je Zrebi¢ek, in zato so jo Se bolj pocedili po bregu
navzdol za njim,

»Cuzi, na, na, nal« so vpili eni,

»Sment, kako hitro nam je kobila lepega Zrebicka
zvalilal« so sopihali drugi.

»Hitro, hitro, da fhiam ne uidel« so vreséali tretji.

Opazili so medtem, da ima Zrebi¢ek precej dolga usesa
in kratek rep. Da bi jih rajsi poéakal, so ga klicali:

»Kratkorep, dolgouh, na, na! Kratkorep, dolgouh, na,
nal« i

Ali zajec jih ni poslusal in jih ni poéakal.

Ni znano, kako so si potem v Lembergu konjski rod
ohranili.

12. Kako je lemberski Zupan sol pokusal

Nekje v gori so nasli Lemberzani solno rudo.

Poslali so po Zupana, naj sol pokusi in presodi, ali bi
kazalo sol kopati ali ne.

Zupan gre v goro in zaéne z jezikom pokusati solne
#ile med kamenjem. Tam vmes pa je leZala kaca, ki je
Zupan ni videl,

Ko je tako lizal kamenje po tleh in je prisel do kace,
ga je kaéa piéila v jezik,
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Zupan je pljunil in dejal, da svoj Ziv dan Se ni okusil
tako zarke soli.

Ali so §li LemberZani potem v goro sol kopat, noéejo
povedati.

13. Kako sta LemberZana veverico lovila

Dva Lemberzana sta v gozdu drva sekala. Eden je
zagledal lepo veverico, ki se je na veji zibala. Roé¢no
spleza na drevo, da bi jo ujel. Veverica pa je bila urnejsa
in je sko¢ila na drugo drevo, Lemberzan je skocil za njo,
ali spodrsnilo mu je, da je padel na tla in si razbil nos.

Ko ga zagleda tovaris vsega krvavega okoli nosu in
ust, veverice pa nikjer, se razlezx in ga zacne zmerjati:

»Vrag voléji ti, ali si kar Zivo pozrl7«

14, Kako so LemberZani polhe lovili

Sli so Lemberzani polhe lovit. Polsja luknja pa je bila
precej visoko. Da bi jo dosegli, so stopili drug drugemu
na rame, da je mogel tisti, ki je bil na vrhu, poseci v
luknjo.

Ko otiplje polha, veselo zavpije:

»Hoho, enega Ze imam!«

Ko tisti spodaj, ki je moral vse druge na ramah drzati,
to zaslisi, je prepri¢an, da je Ze opravljeno. Zato spod-
makne ramena, da vsi drugi popadajo na tla. Le tisti na
vrhu, ki je imel roko v polsji luknji, obvisi na drevesu.

Lemberzani ga gledajo, kako cepetd, in roéno preuda-
rijo, kaj jim je storiti. Dva te¢eta domov po brano, Ko jo
privleceta, jo poloZijo narobe, z braniki navzgor, pod drevo,
da bi 6ni, ki na drevesu visi, ne padel na trda tla in se
ubil, Ali treba ga je najprej drevesa resiti! Roéno prinese
nekdo sekiro in jo tako spretno zaluéa kvisku, da onemu
na drevesu gladko obe roki odseka. Zdaj |e resen in treséi
z drevesa in na brano.

Lemberzani pa debelo gledajo, zakaj se je nasadil na
branike, in ne gre jim v glavo, kako da je bil pri priéi
mrtev.
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15. Kako je LemberZan z reSetom mesec lovil

LemberzZani so pri velerji otepali sam koruzni kruh.

»Dobro bi bilo kaj zraven!l« reée eden.

Drugi pokima in pogleda skozi okno. Zunaj je plaval
§¢ip na nebu.

»0, grom, kaksen lep hlebec siral«

In Ze rece prvi:

»Mati, dajte mi brZ reseto, da si ga ujamem!«

Dobi reseto in skoéi iz hise. Teée, te¢e in ves ¢as gleda
v mesec, da ga ne bi zgresil.

Na vsem lepem mu zmanjka tal pod nogami in §trbunk-
ne v globoko mlako, Cofota po vodi in komaj komaj zleze,
na suho.

Reseto je v mlaki zginilo in tudi mesec se je medtem
skril za oblake.

Ko pride reveZ domov brez reSeta in brez sira, ga
vprasajo, kako je bilo.

»Sir sem ujel v reseto, ali kaj, ko mi je vse skupaj
padlo v mlakol«

16. Kako so LemberZani kasnato klobaso ustrelili

Sel je mesar s fureZa. Ker se je pijan nekaj opletal po
cesti, je izgubil pred Lembergom krvavo klobaso, na obeh
krajeh zaspaljeno, iz cekra.

Klobasa je oblezala sredi ceste, mimo nje pa je prisel
Lemberzan. Ko je zagledal neznano zver, se je grozno
ustrasil, tako da skoraj mimo nje ni upal. Naredil je
nazadnje le velik ovinek in prisel sreéno mimo nje, nato
pa jo je divje ucvrl v Lemberg. Tu je roéno spravil vse
trZane na noge.

»Jej, jei, liudje bozji, velika nesreda se nam blizal« je
vpil in dirjal po trgu. »Strasna zverina gre proti Lem-
bergu, zverina, ki ima spredaj in zadaj rogel«

Junaski LemberZani se zaénejo zbirati oboroZeni z
vilami, sekirami, puskami in drugim oroZjem in neustra-
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seno krenejo proti zverini, da o pravem ¢asu odvrnejo
nesre¢o od sebe in od trga.

Kmalu jo zagledajo sredi ceste in se ustavijo pred
njo. Ni¢ se ne gane, samo groze¢e moli roge naprej in
nazaj,

NeustraSeni Zupan tedaj zakriéi:

»MoZje, ¢e niste babe, dobro pomerite in ustrelite
posastl«

Zdaj stopijo tisti naprej, ki imajo puske. Nastavijo,
pomerijo — in zaéne se pokanje kakor na vojski.

Lemberzanom na ¢ast bodi povedano, da je marsi-

katera krogla zadela. Tako je zacela na vseh krajih kasa
lesti iz klobase.

»Glej ga, hudimarja,« zaklicejo v en glas, »kaksna
sre¢a, da smo posast ugonobili, prej ko je povrgla, Glejte
si samo, koliko je jajéec v njej! Ko bi se bili vsi ti mladiéi
izlegli, bi bili lahko ves lemberski trg pokonéalil«

17. Kako so se LemberZanom noge zmesale

Lemberzani so imeli proséenje. Tedaj jedo zmerom
z veliko Zlico in vsak rad pogleda poliéu na dno.

Popoldne je bilo pijace Ze nekaj ¢ez mero, tako da so
po malem vsi zlezli s klopi na zeleno tratino. Sedeli so
v travi, brez skrbi omahovali na desno in levo in si poda-
jali polne police.

Ko pa je odzvonilo veéno lug, je bilo treba domov.
LemberzZani so skusali vstajati, a so pri priéi otrpnili.
Pred seboj v travi so opazili brez stevila nog, Tako so se
ustradili, da soc se na mah vsi streznili. Bile so njihove
noge, to ze, ali kako bo nasel vsak svoje, ko jih je bilo
toliko in so bile vse pomesane? Obsedeli so in zaceli
premisljevati, ka; bi storili, da bi ne bilo kaj narobe,

K sreéi jo primaha mimo potepuh. Roéno ga pokliéejo
k sebi in mu potozijo svojo zadrego, Obljubi jim pomagati,
¢e mu za to kaj dajo. Lemberzani mu obetajo bogato
placilo.

2 Saljive zgodbe o Lemberianih 1?



Potepuh pa samo stopi v kraj, pobere fizolnico, gre
k prvemu in ga krepko oplazi po hrbtu. LemberZan Sine
pokonci, ko da ga je gad pic¢il. Ni¢ ne mara za bolecino,
ko presrecen vidi, da je na svojih nogah! Tako hodi po-
tepuh od enega do drugega in kmalu stojijo vsi zdravi in
na svojih nogah na zeleni tratini. Ta ali oni se sicer tiplje
po hrbtu, pa kaj za to.

Veseli so bogato poplacali potepuha in ga gostili do
drugega dne

18. Kako so se hoteli LemberZani .lakote znebiti

V Lembergu je leta in leta razsajala lakota. Nazadnje
so sklenili, da jo bodo odpeljali drugam. Napravili so velik
sod, napadli lakoto, jo stlaéili vanj in sod nalozili na voz.
Hi! in Ajs! so pognali in pocasi pripeljali na vrh Peéice.
Tam pa se je, grom ga vedi, kako, sod zvrnil z voza in se
skotalil po klancu nazaj v Lemberg Tako je ostala lakota
v Lembergu.

19, Kako so LemberZani motorista resevali

Pot je zanesla nekoé tudi motor proti Lembergu. Na
motorju sta sedela dva motorista. Ker jima je veter od-
penjal suknjié, sta se domislila, da bi si suknji¢ oblekla
narobe, tako da bi bili gumbi zadaj, Tako sta tudi storila.

Drvela sta skozi Lemberg in naprej, in ko je bil motor
7ze vrh Pecice, se je prvi le ozrl., Prestrasen opazi, da
tovari$a za njim ni. Spotoma ga je moral zgubiti!

Brz obrne motor in zdrvi nazaj proti Lembergu.

V Lembergu Ze vidi mnozZico Lemberzanov zbrano
okoli tovarisa na tleh. Hitro ustavi motor, skoéi z njega
in pohiti h gruéi.

»Ali je ziv7?«

»Ko smo mu noge naravnavali, je Se bil, ko smo mu
pa glavo zasukali, je izdihnill«
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20. Kako so Zivali hotele za godce v Lemberg

Gospodar zapodi starega osla od hise. Sivec potrt pre-
misljuje, kaj naj po¢ne. Nazadnje se domisli: »Za godca
‘pojdem v Lemberg. Moj glas je lep in moéan, Lemberza-
nom pa je glasba vse¢. Radi me bodo poslusali in mi tudi
kaj vrgli, da se bom prezivil.«

Tako krene osel proti Lembergu.

Spotoma srec¢a starega psa. Tudi tega je gospodar
spodil. Ko zve osel za njegovo usodo, ga pregovori, da si
gresta skupaj kot godca v Lemberg kruha sluzit.

o nekaj ¢asa hodita, sre¢ata staro macko. Tudi njej
se je zgodilo kakor njima, zato se jima rada pridruZi.

Naposled naletijo $e na starega petelina, ki je moral
pobegniti od doma, ker bi ga sicer zaklali. Se tega vzemo
v svojo sredc in jo mahajo dalje proti lemberskemu trgu.

Pod no¢ pridejo pred samoten, na pol podrt grad. Tu
so se skrivali razbojniki. Tisti veder so bili vsi doma in
so se pravkar mastno gostili.

Na oslovo besedo se ustopijo vse zivali pod okno in
— ena, dve! zaZenejo podoknico.

Strasanskega hrupa se razbojniki tako ustrasijo, da
zbezijo. Nasi godci ni¢ dosti ne ¢akajo. Brz vstopijo in
vsak se v gradu po svoje imenitno pogosti, nato pa se
spravi k po&itku.

Razbojniki so se ustavili Sele dale¢ v gozdu, Ko so si
oddahnili, sklenejo, da pojde eden izmed njih vendarle
pogledat, kaj se v gradu godi.

Pride v grad, tiplje, iS¢e, a ima smolo, da dregne po
vrsti v speée godce. Toda vsaka zival si ga v temi tako
hudo sposodi, da pobegne revez na vrat na nos nazaj v
gozd, Tam ves upehan poroéa tovariSem o strahovih, ki
da gospodarijo v gradu. Tako razbojniki sklenejo, da si
bodo poiskali skrivalisé¢e drugje.

Zivalim pa je bilo v gradu vSeé. Premislile so si za-
stran Lemberga. Ostale so v gradu in v njem sreéne in
vesele prezivele stare dni, Tako je bilo Lembergu Z njimi
prizaneseno.
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K ZABAVLJICAM O LEMBERZANIH

Cloveski naravi je lastno, da se — bodi prav ali ne — posme-
huje bliznjemu. Satira je zato stara kakor &lovedki rod. Znana je
vsem narodom in v wvseh ¢asih.

Vendar so nasemu poznavanju ljudskih satir v preteklosti po-
stavljene meje. Vemo, da je bila starim Grkom Abdera sedez
prismojenosti, Kaj ve¢ pa iz antike ne vemo., Komaj, da se nekoliko
razgledamo po srednjem veku. Kaj verjetno je, da so stare antiéne
Sale igrci prenesli v srednji vek in jih $irili po tedaj znamem
kulturnem svetw

Kot umetnidko zvrst z izrazitim ljudskim obeleZjem goje falo
v Evrom od 13. in 14. stoletja dalje. Prvi razcvit daZivi v Fran-
¢iji. V rimanih povedkah, »fabliaux« imenovanih®, je prisel do
izraza ljudski porog, ki si je tedaj privoséil zlasti fevdalno gospodo,
ienske in menihe. Nemara se je v tedanji Evropi zlasti keltski
element posebno odlikoval s svojo duhovito Zaljivestio in jedkim
porogom. Germanski sever je 3ele v 16. stoletju, oplojen po-
sredno ali neposredno po starih keltsko-francoskih vzorih, literarno
izoblikoval svoje 8ale; paé pa so vprav le-te postale znadilne za
Srednjo Evropo sploh. Po vzoru sosednje Francije se je veselije nad
literarno oblikovanimi zabavljicami pojavilo v 13. in 14. stoletju
tudi v Italiji. Tu se je odlikoval Florentinec Rustico di Fi-
lippo z zabavljicami v naéinu in s tematiko francoskih »fabliaux,
tu se je Folgore da S. Gimignano v svojih zabavljicah po-
noréeval iz sienskih lahkozZivcev.”

Sale, ki so Zivele med ljudstvom, bodisi da so jih zanesli vanj
popotni igrci-goliardi, bodisi da so vzniknile prav iz njegovih
tal, so se kot ljudsko blago v ustnem izroéilu dedovale iz rodu v
rod. Ko so se po iznajdbi tiskarske umetnosti pojavile tudi med
prvimi tiski, so imele Ze dolgo Zivljenjsko dobo za seboj. Prve so
izdle flamske 3ale o Tylu Ulenspieglu (1430), sledila jim
je njih nemika priredba (1500), Till Eulenspiegel je nasel svojo nem-
sko domovino v Kneitlindenu na Saskem, nato pa na Magdeburékem.
Danes splofno znane Sale o prebivalcih saskega mesta Schilda

zagledale beli dan 1598 (»Die Schiltbiirger, Wunderselzame
Abendtheuerliche, vnerhérte, vnd biBher ynbeschriebene Geschichten
vnd Thaten der obgemelten Schiltbiirger in Misnopotamia hinter Vto-
pia gelegen... Durch M. Aleph, Beth, Gimel, der Festung Ypsilon-

de Montaiglon e¢ G, Raynaud, Recueil général et complet des
!abhnux dcs XIITe cl XIVe sitcles. Paris, 6 vol., t'ng--:sm. — Joseph Bédier,
Les Fabliaux, Paris 21911,

2 Ga'letti-Alterocca, La Lelleratura italiana. Bologna 1940, 47,
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burger Amptmann«)’, Obojne Zale so doZivele odtlej mnogo izdaj.!
Tillu na eni strani in vrlim Schildovcem-Lalovcem na drugi so na-
grti!i $e dokaj 8al, ki so nastale kadar koli na rova koga drugega.
aj so znani po svojih »pametno-prismojenih« prebivalcih $e Stevilni
drugi nemski kraji: Buxtehude in Krihwinkel na Spodnjem Sagkem,
Tripstrill na Svabskem itd. Schildovskim Salam je dal dokonéno
knjizevno obliko 1905 Gustav Schwab. Z njimi tekmuje v nemski
Saljivo-poljudni knjizevnosti poleg Tilla Eulenspiegla kveéjemu R a -
spejev angleski Mﬁnchﬁausen (1785), ki mu je nemsko pre-
* delavo oskrbel 1787 G. A. Biirger.

Da imamo tudi na slovanskem jugu svoje $ale in 3Zaljivee, je
znano. Hrvatje se ponafajo s svojim Petrico Kerempuhom?
med Srbi pa so se ohranile 3ale o Cosi, o Heru (ali Eru), o
Vuku Dojéeviéu (ali Zloéeviéu), znan Zaljivec je Baja-
Dziora, med najslavnejdimi pa je skoraj gotovo Nasradin-
hodZa, ki j¢ menda Zivel v Mali Aziji v 14. stoletju in so Zale
o njem Turki zanesli na Balkan.®

Slovencem so bile »v 16. in 17, stoletju med drugimi posebno pri-
ljubljene ljudske knjige... in razne glumadke bukvice — n. pr.
Pavliha«.” O Pavlihi so, kakor je dokazal Kotnik, goverili i Go.
renjci i Slovenjegori¢ani; kakden in kdo je bil ta Pavliha, ne
vemo.”

Nemski Till Eulenspiegel je postal Sele 1850 po Malavasicevi
zaslugi »Nemski Pavliha v slovenski obleki« in dozivel mnogo po-
natisov.” Miinchhausen se je v mnogih izdajah kot »LaZnivi Kijukec«
razdiril med Slovenci, Toda to je bila drugotna, tuja roba, ki so
nam jo posredovali zasluzka potirebni, spretni zaloZniki in tiskarji.

Ljudska #ala se je brez dvoma oplajala tudi s takinim tujim
blagom, je pa Zivela vzporedno z njo %¢ svoje lastno Ziv-
lienje. Najbolj so zname — in vendar %e ne zares zbrane! —
_zabavljice o Ribnié¢anih, ki se mednje mefa mnogo iZan-

3 GL Felix Bobertag, Volksbiicher des 16. Jahrhunderts. (Joseph Kirsch-
ner, Deutsche National-Litteratur, 25, Band.) Berlin u. Stuttgart, b, 1, 299 sl,

4 Hkrati s knjigo o »Schildhiirgerjih« je izéla njena vzporedna izdaja »Wun-
derseltzsame Geschichten und Taten der Lalen von Lalenburge, Tretja izdaja pa nosi
naslov »Grillenvertreibers, — Kot ornnka knjiZevne zvrsti se dostikrat uporablja
izraz *Lalenbiichers,

b Njegov lik pa je #e neraziskan, [Sporotilo tajniftva politi¢no-satiriénega
lista »Kerempuhe v Zagrebu dr. P, Strmiku 1952.)

8 Gl Pavle Popovié, Pregled srpske knjifevnosti. Beograd 1922, 123 sl.

7 France Kotnik, Slovenske starosvetnosti. Ljubljana 1943, 14,

8 Zanimivo gradivo je zbral prof, dr. Pavel Strmié ek iz Celja, ki mi je
odstopil v uporabo tudi svojo $e neobjavlieno razpravico o »Pavlihi v nafem tiskue,
— Tu bi opozoril tudi na zgodbo o »Pavluhi« od gv. Bolienka v Slovenskih goricah.
ki jo je objavil Matija Valjavec v varafdinskem gimnazijskem Izviestju 1874/75,
33 in_na »Pavluios« (Zbirka slovenskih narodnih pripovedk. Na Ptujskem polju zapi-
sala I, Recel in Pavel Poljamec [= dr. Ljudevit Pivkol, Ljiubljana 1908).

"Dr. P. Strm&ek opozarja e na novejli »ponaditvic Tilla Eulenspiegla:
Pavel Fleré, Paviiha (»Zvonéeke 1934—35); Josip Brinar, Pavliha in njegove
vesele pustolovidine (sRazori« 1936—37).
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skega blaga. Juréi¢ je ovekoveéil Vidnjo goro in njenega
. polza, Brusnicdane 3e danes draZijo z matkom. Zdi se, da je
zakladnica ljudskih %al 3e bogateja na Stajersk em. Ne drazijo
tam samo prebivalJcev Planine nad Sevnico s »skuzlo«, Ver-
‘2ejcev pa s »tikvami«, ampak imamo kompleks &al, katerih
sredif¢e je Lemberg in jih veé ali manj nespremenjene pripo-
vedujejo tudi o Mar(enlberZanih in VerZejcih! &e ne tudi
o Ljutomeré&anih, Se veé, iste ali podobne Zale so preile
tudi na Kranjsko in jih pripisujejo Ribni¢anom!

Tudi v tem je postopalo ljudstvo podobno kakor drugod: svo-
bodno in brez pomislekov je pritikalo isto storijo zdaj temu, zdaj
onemu kraju, kakor se mu je paé zahotelo in kakor je zahtevala
vsakokratna potreba.

Verjetno pa se mi zdi, da je pravo jedro veéine teh #al, ko-
likor so domaéega izvora, le eno. To jedro pa je Lemberg,

Kije je Lemberg? Dva kraja tega imena poznamo na Sloven-
skem, Eden lezi pri Dobrni, drugi pa uro hoda’ od Mestinja, kraja
ob progi Grobelno—Rogaska Slatina, v gorski soteski pod Dolgo
goro in Boéem, nekako sredi med Polj¢anami, Smarjem pri Jel§ah
in Rogasko Slatino, Ta Lemberg je tisti slavni trg, okrog ka-
terega sta hudomudnost in nevodéliivost okolicanov spletli toliko
znadilnih gal!

O Lembergu samem je pri nas izérpno pisal bliZnji rojak prof.
dr. Pavel Strm&ek.! V zgodovini se pojavi Lemberg prvic 1248,
kot trg pa je izpridan Sele 1466. Izvor imena je %e vedno dvomljiv.
Izvajajo ga iz Lammberg, ker je imel trg v grbu baje jagnje s pod-
vito nogo.'® Trg pa lezi tudi blizu Dolge gore, odlod naj bi bilo
prvotno ime Lingenberg. Ker pa je v okolici tudi obilo ilovice, je
mogoéa Se etimologija Lehmberg.

V srednjem veku je bil Lemberg sedez gosposéine krike skofije
in so ga pozneje dobili v fevd poznej§i grofije Celjski. Grad je
stal na strmem hribu nad trgom, danes je komaj kaj videti od raz-
valin. Po pripovedki je bilo okoli trga $e pet gradov, ki pa o njih
ni ve¢ ne duha ne sluha. ek

V starih Zasih je bil trg dokaj velik. PoZari so ga uniéili, tako
da si je mnogo trZanov sezidalo domadije na bliznjih grigth, V trgu

18 Tako mi vsaj trdijo pristni Ribni2ani o Frana MilZinskega zhirki
»Sitha roba« iLituhljnu 1919).

11 Glej dr. Josip Pajek, Crtice iz dufevnega Zitka #tajerskih Slovencev,
Ljubljena 1884, 245—246.

12 Dp, Pavel Strmiéek, Lemberg in Sladka gora. Celje 1937, — Isti,
Smarsko-rogaiko-kozjanski okraj. Smurje pri Jeldah-Celie 1940. — Lemberg in za-
bavljice o njegovih prebivalcih je izérpno obdelal nazadnje Paul Schlosser:
Lemberger S]Iruichc. Ein altsteir'sches Lalenbiichlein, v: »Oesterreichische Zeit-
echrift fiir Volkskundes, Neue Serie Bd. 5, Gesamtserie Bd. 54, Helt 3-4, Wien 1951,
157—166.

10 tem mi poroa dr. P. Strmiek po pripovedovanju Iemhuihr
rojaka, sedanjega Solskega upravitelia Zidarja., Paul Schlosser pa trdi,
da je v lemberikem grbu drevo. Ker mi arhivalije niso znane, trditve ne morem

. preveriti,
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samem stoji cerkev sv. MiklavZa, na hribu nad trgom pa cerkev
sv. Pankracija. Kot samostojna Zupnija se je izlo&il Lemberg okoli
1500 iz Zupnije Ponikva, konec 18. stoletja pa se je sedeZ Zupnije
pre:lelil od sv. MiklavZza v trgu na bliZnjo gladko goro in je tam
ostal,

Do 1835 je bil Lemberg trg z lastnim sodnikom, ki je madeloval
trikemu magistratu s svetovalci in je imel cel6 pravico krvnega
sodstva, Enonadstropni rotovZ Se danes stoji, na nekdanje sodne
pravice pa spominjata sramotni kamen ali pranger na njegovi juZni
strani in roka z meéem mna proéelju

Trzani so se ukvarjali predvsem z usnjarstvom in lonéarstvom.
PremoZnost starega Lemberga pa izvira iz njegove lege in iz
pravic, ki jih je bil deleZen.

»Dolga gora ma eni ter pogorie Boéa ma drugi strani utesniujeta
prehod,« pige dr, P, Strmiek. »Tu so poé¢ivali potniki, tu so dobivali
vozniki priprego, da so mogli preko Pecice. Iz te vazne postojanke
se je razvil kraj, ki si je zgodaj hotel pridobiti in zavarovatli neke
predpravice.« Ker kmet drugje razen v trgu ni smel ni¢esar prodati
in ni¢esar kupiti, so Ze trine pravice kraj povzdignile in mu dale
izijemen poloZa), Tako je moglo veljati o njem e v posebni meri,
kar je zapisal Stajerski zgodovinar dr., Fr. Kova&ié o tedanjih
$tajerskih mestih in trgih na splogno: »V malih gnezdih.., se je
zaredilo kratkovidno, zloZno, malenkostno-sebiéno malomestno Ziv-
lienje, Malome&&ani in trZani, brez vsakega Sirjega obzorja, so ho-
teli dobro Ziveti in hitro obogateti brez velikega napora in rizika.
Zato so skusali doseéi od vladarjev razne predpravice, katere so prav
ozkosréno izrabljali za svoie dobitkarije. Zlasti so izkorid€ali kmete
na dezeli<.' Od 16. stoletja dalje imamo izpri€ane tedenske sejme
v Lembergu skozi vse leto. To ie trajalo do konca 1B. stoletja. a
tudi pozneie in do zadnjeda je bilo SZtevilo seimov izredno veliko.
Njthovi dohodki so bili tolik&ni, da je ob&ina do 1924 krila z njimi
vse izdatke in si privos&ila Solsko poslopje, kakrinega ni dale na-
okrog! Zato je bilo blagostanie v trgu izredno veliko, trZani pa so
bili zelo domislavi in naduti. Zenili so se majraii kar med seboj
in so imeli, kakor porofa dr. P. Strmiek, zaradi krvnega sorodstva
pri vsaki hifi kakega bebca:

V podobnih okolis¢inah so se razvijali sicer tudi drugi vedji
kraiji na Stajerskem, V isto vrsto z Lembergom gredo VerZej., Maren-
berg, Ljutomer. Toda poloZaj LemberZanov je bil vendarle edin-
stven,

NiZ ni &udnega, &e je vzbuial ne le zavist, ampak tudi uoraviéeno
iezo okoli¥kih kmetov. Zabavliice, ki so si jih izmishli ali jih pri-
krojili na njegov rovad, torej niso samo znamenje dovtipnosti nafega
kmeékega liudstva, ampak predvsem onemogla oblika magéeva-
nja. »Sosedje niso mogli odvzeti LemberZanom njihovih pravic niti
njihovih dohodkov. zato so se pa tolaZili s tem, da so jih smedili
in Zalili« (Strm3ek).

14D, Fran Kova&i&, Slovenska Slajerska in Prekmurje. Zgodovinski
opis, (Slovenska zemlja VIL) Ljubljana 1926, 219.
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Tako so torej nastale slovite zabavljice o Lemberzanih, ki so
se kaj lahko &irile po deZeli, Enako prizadeti so jih drugod prikro-
jili ma rova$ mesta, ki je mjim pilo E; — naj je bil to Ze VerZej
ali. Marenberg ali Ljutomer.,,

Poleg zabavljic v prozi so nastale tudi pesmi-posmehljivke, ki
so danes pozabljene. Poznam samo precej poruien primer:®

Lemberski rihtar na pragu sedi,
si hlaée obira in tolée usi

Sribarja imajo iz belga gradu,
po cimri $prancira in se joée gladu,

Po trgu ‘$pramncirata purgarja dva,
zok-ure iz repe imata oba.

Godce pa imajo od &tirih vetrov,
na probi so se stepli od samga gladu.®

Onemoglo sovrastvo, ki veje iz takih in podobnih kitic, spada
danes le $e v zgodovino. Starodavne lemberske pravice so ugas-
nile, zivljenje se je temeljito spremenilo. Druzbene razlike so se
izravnale, o stari premoznosti trzanov je komaj kaj sledu. Zeleznica
je pustila Lemberg Ze davno precej ob strani; danes Lemberg tudi
ni ve¢ sedeZz obé&ine. Stari Lemberg je propadel, z njim so legli
v grob tudi stari Lemberzani'”

Ostale pa so zabavljice o njih. Pripovedujeio jih okoligani,
Eozn.a jih vsa Stajerska, znane so tudi na Kranjskem. Da, na rovas

emberZanov nastajajo e nove!

Zgodovina masih humoristiénih listov ™ kaZe posebnost nasega
narodnega znadaia: razodeva nao majhnost in oZino., Ne pre-
moremo Sirokega, gromkega smeha, ker se vsakdo &uti brz osebmo
prizadetega, Pritegniti moram dr. Pavlu Strmsku, ki se huduje, da
»pri nas paé piSejo o Butalcih in Zaplankarjih, bojimo pa se na-
ravnost omenjati Ribnigane, VerZejce, Lemberzane, ker smo tako

18 Ljubljanski »Brus« II, #tev. 21, 5. nov. 1890, 21.

18 Prim, zabavljico $tev, 18: Kako so se hoteli Lemberiani lakote znebitil

17 Naj v tej zveai oTnmrim, da se spominja Lemhbergn tudi dr. Matija Murko
v svojih *Spominih« (Ljubljana 1951, 24): »Z drugimi slovenskimi Abderiti [kot prve
omenja Verfejcel Op, pis.], Lemberiani, o katerih sem v mladosti mnogo slifal, sem
imel priliko se seznaniti po IIl, razredu, ko sem pri Sv, Trofici blizu znanega zdra-
vilia Rogatke Slatine pripravljal svojega soufenca na popravljalni izpit. Med Polj-
¢anami in Rogaike Slatino le#i trg Lemberg, katerega pomen je tako padel, da so
mu vzeli iupniz’o in jo prenesli v romarsko cerkev na Sladki gori. Hudomuino kjud-
stvo pa je zabavno pripovedovalo, da jim je ,madek pojedel gospoda', t.j. neki
tuji duhovnik Matek je prenesel hostije na Sladko goro, Eesar si ni upal storiti
noben doma& duhovnik. Toda v moji dobi so hoteli Sladko goro dodeliti %oli v Lem-
bergu. Proti temu so Sladkogorfami ugovarjali in pismouk Zurman, ofe mojega so-
uéenca, je vloZil priziv na ministrstvo za uk in bogolastie, v katerem sem jnz pripisal
tudi besede, da Sladkogoréani tega nikakor ne morejo prenesti, ,weil Lemberg ein
fabelhaft berlihmter Ort ist’, pisec je hotel seveda povedati, da je Lemberg znan
v bajkah, vendar je povedal .Eaiecnu'. kakor pravijo Cehi.« k
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stradno obzirni in se bojimo, da bi jih uzalili... Pri tem pa pre-
zremo, da tiéi za vsako zbadljivko stvarnog neka pocastitev, kajti,
Jkdor ni¢ ni, na potu mni nikomur’, pravi Askerc... Kar ganljivo je,
kako se bojimo te kraje omenjati z imenom, kadar se jih pa spom-
nimo, se kar opravid¢ujemo ...«

Zares se ze dr. Josip Pajek 1884 opraviduje:" »Ni mi treba
menda $¢ le zaterjevati, da rad dajem ¢&ast postenju LemberZzanov
in VerZejcev. Da me pa kdo vendarle krivo ne razume, izrekam
vendar naravnoé, da nefem nikoga Zaliti, Na drugej strani pa ven-
dar tudi kaj takega ne morem zamoléati v svojem spisu, ki Zeli biti
kolikor mogoce zvest obraz narodnega miljenja in Zivljenja...«
Enako »pojasnjuje« izdajo svojih marenberikih zabavljic 1910 Janko
Osojnik-dr. Ljudevit Pivko:"™ »Sicer pa ni Marbreg edini kraj, ka-
terega se rad spomni slovenski Saljivec. Podobne pripoveduje tudi
o Veriejcih, LemberZanih, Ribni¢anih in drugih istotako spodtovanja
vrednih ljudeh«. Anonimni avtor spisa »Lemberg in stare zgodbe«
v »Domovini« 1926* daje svoji previdnosti na koncu &e drastiéno
obeleZje: »Ohe, prijatelj, sva Ze v trgu, sedaj pa moram nehati,
Lahko si na tihem razgledava vse te starinske stvari in zamimivosti.
Trg se je prenovil, ljudje so se izobrazili, najdemo le %e travo v zvo-
niku in na oglu Zupanove hife zlato roko v znak nekdanje moéi in
slave, Priporoéam pa ti, da mol&i& o vsem, kar sem ti povedal, da
ne dobis kaj gorkega po tistem delu telesa, kjer sedis ...«

Ne bomo zamerili LemberZanom, & zabavljic o samih sebi ne
zdaj ne poprej niso hoteli pripovedovati. Toda tudi njihovi sosedje
so jih Ze pred sto in desetimi leti zatajili, da bi pri Lemberzanih
né prisli v zamero. Ko je namreé¢ nadvojvoda Ivan pokrenil svoj
znameniti statistiéno-topografski popis Stajerske in so miu na nje-
gova vprafanja morali poro&ati predstavniki posameznih gosposéin,
so se uradniki sosednjih gospod&in 1843 menda dogovorili, da zapi-
&ejo isti odgovor: »Von Erinnerungen und Sagen aus der Friih- und
Vorzeit ist wegen der abseitigen Gegend hier nichts bekannt«*' Ali
pa so hoteli Lemberzane le obvarovati posmeha potomcev?

Tudi v zadnjem &asu se nismo kaj dosti spremenili. Vinko M 6 -
derndorfer je, postavim, v V., zvezek svojih »Verovanj, uver
in obiajev Slovencev« uvrstil posebno poglavje »Zbadljivke«* toda
v njem ribniskih, lember§kih, veriejskih niti ne imenuje...

Tujei so morali pokazati na kulturno-zgodovinsko in narodopisno
pomembnost lemberskih zabavljic. Pod nemsko zasedbo, 1944, je
zapisal F, Paidasch, da so Lemberzani v teku stoletij zasloveli
kot =»die Schildbiirger der Untersteiermark«.*® Gradéan Paul
Schlosser pa je 1951 objavil deset lemberskih zabavljic po last-
nem zapisu, kot mu jih je Ze 1910 narekovala v Mariboru Marija

18 Gl op. 11.

19 Janko Osojnik, Saliivec iz Podravia, Ljubljana 1910,

20 yDomovina« IX, Ljubljana 1926, Stev. 30, 23. julij, 7-8,

Gl Schlosser v n. d, op. 12,

22 Vinko M&éderndorfler, &zrovanil. uvere in obifaji Slovencev, (Na-
rodopisno gradivo,) Peta knjiga: Borba za pridobivanje vsakdanjega kruha. Celje 1946.

M F, Paidasch, Denkmiler deutschen Kulturschaffens im Unterland.
sMarburger Zeitungs, 15.-16. Juli 1944, Nr. 197-198, 3
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Poto&nik®™ Objavil jih je seveda v nem&gini in kaZejo marsi-
katero nemsko retuso. Nad vse vaZna pa je za nas razprava, ki jo
je dodal svojim objavam. Ob bogati literaturi razélenja in vrednoti
lemberske zabavljice, ki dobe tako prvié svojo znanstveno oceno
in s tem mesto, ki jim gre. Predvsem ugotavlja, da se bistveno
lo€ijo od zabavljic o Schildbiirgerjih, nato pa po Peuckertovih
merilih (Peuckert W, E., Deutsches Volkstum in Mirchen, Sage,
Schwank und Riitsel, 1938) razsodi, da so zelo stare.

Tako je pa& tudi Ze €as, da %e sami zberemo to vrsto ljudske
knjiZevnosti in se otresemo — ne bodi grdo reéeno — abderitskih
pomislekov in obzirov, Ce postavimo stvari v pravo kulturno-
zgodovinsko lug, morajo biti prizadetim potomcem e v ponos, kakor
se vsak kraj rad postavi s svojimi ohranjenimi starinamil

- L] -

Zabavljice o LemberZanih (in VerZejcih, Ribni¢amih itd.) je pri
nas prvié¢ omenil v tisku dr, Josip Pajek pred 70 leti”® Kot primer
je v okrajsani obliki podal %alo o biku, ki ga. vleéejo v zvonik.
To je bila prva tiskana lemberska zabavljica.

Sest let nato (1890) se je pojavilo devet lemberskih %al v na-
daljevanjih pod naslovom »Smesnice o Lemberzanih« v ljubljanskem
humoristi¢énem tedniku »Brusu«.** Pod psevdonimom Rok D, Gor-
ski se skriva, kakor domnevam, Rok Drofenik (1869—1903), ki
je kot publicist deloval v Celju* in je imel priliko slifati %ale o
Lemberzanih prav z blizine. Njegovi zapisi so med najboljdimi, ker
ostajajo blizu ljudski dikciii in se jim le tu in tam pozna likalnik
casnikarske slovenséine 90-ih let.

Da ohranim EZasovni vrstni red, moram omeniti Ze zgoraj ome-
njene nemdke zapise Grad¢ana Paula Schlosserja iz 1910, ki pa
jth je objavil §ele 1951,

Istega leta (1910) je tudi dr. Ljudevit Pivk o pod psevdonimom
Janko Osojnik izdal svojega »Saljivca iz Podravja«.®® V lahkotnem
slogu Easopisnega kramljavca je povezal miz $tajerskih Zal, ki jih je
naprtii MarenberZanom [»Jar-berinnom«}. Vmes je tudi dokaj
lemberskih,

Manica Komanova je objavila 1923 »Pripovedko o lem-
berskih godcih«, ki jo je slifala v otrogkih letih od matere doma
v ViZmarjih mad Ljubljano in je le inagica zelo razdirjenega prav-
ljitnega obrazca, ki je tu dokai neorganiéno in zgolj zunanje povezan
.z imenom Lemberga.”

Konéno je, kakor Ze omenjeno, meznan pisec spretno povezal
§tiri lemberske $ale ter jih pod naslovom »'ng Lemberg in stare

3 Gl op. 12,

26 Gl op. 11.

#0 »Smefnice o Lemberianihe. Pripovedoval star Lemberian. Zapisal Rok. D.
Gorski. »Brus« II, Ljubljana 1890: #tev, 19, druga izdaja, 5. okt., 152—153;
#tev, 20, 20. okt,, 159; ¥tev. 21, 5, nov., 21; #tev. 22, 20. nov., 174,

27 Gl, o njem Pirjevéev &lanek v SBL, I, 146,

28 Gl op. 19.

2 Manica Komano va, Narodne pravljice in legende. Ljubljana 1923,
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zgodbe« 1926 objavil v tedniku »Domovini«.® Tudi tu je pripove-
dovanje listkarsko, toda prijetno in nenasilno raztegnjeno.

To je vse, kar je lemberskih 3al po moji vednosti izslo v tisku.
Dolga leta pa vrta za njimi celjski profesor dr. Pavel Strmiek.
Na njegovo pobudo jih je zapisala osem gospa Ceci dr. Ogorel-
¢eva z Vrhnike, sedem »verZejskih« pa mu je priobéila 1{:;51)& Te-
rezija Logarjeva iz Logarske doline, doma v blizini Verzeja.'®

Letos (1953) mi je povedala moja dijakinja Vera Mlakar,
doma iz okolice Smarja pri Jeldah, da hranijo na njenem domu star
zvezek z zapisi lemberskih %al. Kljub iskamju zvezka doslej e niso
nadli, pa¢ pa mi je sama zapisala pet besedil.

Nazadnje pa mi je dijakinja Branka Basa iz Rogatke Slatine
letos junija zapisala zabavljico o lakoti v Lembergu, njen ode, Zi-
vinozdravnik Ignacij Ba%a, pa mi je povedal »najnovejo« lem-
bersko zabavljico o obeh motoristih. Cetudi so izginili pogoiji, ki
so iz njih nastajale prvotne Sale o LemberZanih, pa iz starega debla,
kakor vidimo, e vedno poganjajo mladice!

Nabralo se mi je precejinje gradivo lemberskih, pa tudi »ver-
zejskih« 3al. »Marenberske« je objavil, kakor omenjeno, v tisku Ze
dr. Ljudevit Pivko-Janko Osojnik. Potrjujejo mi Pajkovo ugotovitev
izza 70 let: »O Lemberzanih se pravijo skoraj ravno tiste zasoljene
kratkoZasnice, ko o VerZejcih«.™ Iz razlogov, ki sem jih podal
zgoraj, sem brez pomisljanja lahko vse »maprtil« Lemberzanom. Ne-
katere se pojavljajo samo v enem zapisu, druge so zastopane v ina-
¢icah. O tem ore opombe k posameznim zabavljicam, Izluiéilo
se mi je tako dvajset razli€nih obrazcev, Ker sem jih mabral s tako
razliénih strani in sem se moral odredi terenskemu zapisovanju,
sem ubral pot, ki jo je pokazal Gustav Schwab, ko je Nemcem
1905 stare zabavljice o Schildbiirgerjiih na novo povedal (»fiir Jung
und Alt wiedererzihlt<). Takn so nafe zabavliice o Lemberzanih
dobile knjiZevno obliko. Skulal sem biti kar se da preprost
in kratek in s tem ostati blizu ljudski dikeiji.®® V taki obliki sem
hotel priblizati najdirsim -kr?&t:m pri nas doslej docela zanemarjeno
zvrst ljudske knjiZzevnosti. iko mi je to uspelo, bodo povedali
drugi, Znanstvenim interesom bodo pa sluZili podatki v opombah.

* ® %

Medtem ko smo dobili Tilla Eulenspiegla in Baroma Miinch-
hausna kaj kmalu v slovenski obleki, pa zabavljic o Schildi
nih&e ni slovenil. To je wsekakor ¢udno. Kje bi bil razlog za to?

Primerjajmo najprej 20 lemberskih zabavljic s 45 zabavljicami
iz Schilde. Kaj vidimo? Komaj 4 lemberSke zabavljice se ujemajo

20 Gl op, 20.

" Te lemberéko-veriejske fale [zapis Terezije Logarjeve) se ﬂpcah razlikujejo
od verfejskih $al, ki jih je zapisal Davorin Trstenjak v »Glasniku« 1859, 75, in
1860, B5 sl.

12 Gl op. 11.

"2 Prim. lapidarne zapise dr. Franceta Steleta: Izrotilo Tomaia Steleta,
Narodno blago iz Tunjic pri Kamniku, »Zupaniéev zbornike, Ljubljana 1939, 329--343,
ali terenske zapise, n.pr. Milka Matidetovega,
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z nemskimi, en obrazec je mednaroden (godci), 15 lemberskih pa
nima predloge! Moéno me mika trditev, da so nafe, avtohtone.

Till Eulenspiegel in Baron Miinchhausen sta bila za nas nekaj
novega, zato ju je kazalo ponaditi in poslati med ljudstvo, Sal v
nag¢inu Schildbiirgerjev pa smo imeli Ze od nekdaj sami zato se
nihée ni trudil, da bi jih presajal na nafa tla!

Da se lemberike Sale bistveno logijo od schildovskih, je pouda-
ril Ze Paul Schlosser.” Schildovei vse skupno premislijo, Lemberzani
pa ravnajo vedidel po domislekih posameznikov. Tudi dogodki lem-
bergkih $al se izrazito lo&ijo od schildovskih. Kjer pa se ujemajo,
je okvir mo&no drugaéen. Zgodba o rotoviu poteka v lemberdki $ali
drugaée kakor v schildovski. Sala o svinji, ki je za&la na njivo, je
gisto samosiojno oblikovan del veéje celote iz schildovskih %al.
Sala o Zivinéetu, ki naj travo v viSini popase, se krije v Lembergu
in v Schildi samo v jedru, Lemberska %aia o pomesanih nogah kaze
Se najve¢ podobnosti s schildovsko, je pa — kakor pove opomba o
njej (str. 33) — splodno evropska last in je zato tezko redi, da je
povzeta vprav po schildovski,

Da je mogla nem$ka ljudska knjiga pa& prvenstveno posredovati
poznavanje schildovskih snovi pri nas, je seveda nesporno. Toda za
tri petine doslej zapisanih lemberskih 8al §e nisem nafel predlog.
Stiri kaZejo znatno sorodnost s gchildovskimi (8t. 2, 4, 9, 17), &tiri
imajo svoje inadice v ostali evropski zakladnici sal (8. 3, 5, 11, 20)
Alli je ostalih dvanajst avtohtonih? Nekatere so prav gotovo nake.
Za dokonéni odgovor pa je e prezgodaj, ker je nad Studij te vrste
lijudskega blaga sele v zaéetkih.

Ni pa dvoma, da je tudi mafe ljudstvo ustvarjalo
svoje fale, kakor si je izoblikovalo ostalo bogato zakladnico
svoje duSevne, socialne in materialne kulture. Da, lemberike 3Zale
celo pricajo, da se je stvarjalna sila ljudstva ohranila tudi pri nas
do danasnjih dni!

V starih lembergkih $alah vidim nase najizrazitejée primere druzbene
kiritike iz ljudskih ust. Zrasle so — po tujih vzgledih oblikovane ali
samorodne, to v tej zvezi mi vaino — v tistih pokrajinah, kjer je
slovensko kme&ko ljudstvo pokazalo svojega upornega duha v dobi
kmeékih puntov. V meenaki borbi s fevdalnim zatiralcem je za tisti
&as podleglo. Izkorii¢evalskedga malomes&anstva pa se je
lotilo z drugim, neubranljivim oroZfjem, s satiro, Tako nastale
zabavljice se postavljajo enakovredno ob stran tej zvrsti ljudskega
slovstva pri drudih narodih.

M Schlosser v n. d, 164, gl. op. 12.
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OPOMBE K POSAMEZNIM SALAM

1, Kako so LemberZani Zupana volili. — Znana samo v nemékem
zapisu Paula Schlosserja (po Mariji Potoénikovi) v n. d. 161: Wie
die Lemberger ihren Biirgermeister wihlten, — Schlosser navaja
(nemske) cmoke; nadomestil sem jih s (Stajerskimi) »Zganki« — le-ti
so na Stajerskem cmokom podobni, ker jih ne drobijo tako na drobno
kakor drugod na Slovenskem. — Tik pred odpremo korektur sem prejel
§e dva zapisa tega obrazca, enega izreéno »lemberikega«, drugega,
moéno sorodnega, pa verzejskega. a.radl svoje trivialne motivike nista
za objavo v takem okviru, zato sem ju priloZil rokopisnemu gradivu.
Le-to sem pa Ze prej izro¢il Institutu za slovensko narodopisje pri
SAZU v Ljubljani, kijer je v znanstvene mamene vsakomur na voljo.

2, Kako so si LemberzZani m?islrnt delali. — Objavljena v »Brusu«
(8tev. 22, 20. nov. 1890, 174), — Inagica v rokopisu Ceci Ogoreléeve
je drugaéna: LemberZani so sezidali novo obéinsko hiso, pa so po-
zabili vstaviti okna. Kaj sedaj? Eden pravi: Kar v vreé¢ah nanosimo
svetlobo noter, pa bo. Nosili so, mosili, pa se zaleti tisti, ki je to
pametno izmislil, v zid, da se mu kar zasveti v glavi. Ves srecen

zavpije: Kmalu bo dovolj svetlobe — saj se Ze bliska! — »Maren-
beriko« ina¢ico je uporabil Janko Osojnik-Ljudevit Pivko v n. d.
64—72, — V schildovski zbirki je snov razdeliena na S&tiri Sale:

9. Wie die Schiltbiirger jhr Rahthauss auffgefiirt vnd der Fenster
vergessen haben. fol. 41, — 10, Wie die Schiltbiirger Rahtschlagen
dz Liecht in jhr Rahthauss zutragen. fol. 47. — 11. Wie ein Durch-
reisender Landstreicher Raht gabe, den Tag in jr Rahthauss zubringen
vand sie betrogen. fol. 54. — 12, Wie sie inne werden der finstere
in jhr Rahthauss, vnd dasselbig abschaffen, fol. 57, — Schildovski
rotovi je trikoten; pri zidavi se Schildovci oken sploh ne domislijo;
potepuh jim svetuje, naj streho odkrijejo, pa bo svetlo; to je bilo
poleti mogoée, pozimi pa me; ko enemu izmed Schildovcev trska
ugasne in skozi spranjo v steni zagleda zunanjo svetlobo, se &ele
spomnijo, da so okna pozabili.

3. Kako so LemberzZani cerkev nategnili, — Objavljena v »Brusu«
(8tev. 20, 20. okt. 1890, 159), uporabil jo je listkar v »Domovini«,
vsebuje rokopis Ceci Ogoreléeve, zapisala jo je tudi Vera Mlakarjeva.
V nem#&&ini jo je obiavil Paul Schlosser (po Mariji Potoémkovi) v n. d.
157—158: Wie die Lemberger ihre Kirche erweitern wollten, — Kot
»verZeisko« Zalo jo je zapisala Terezija Logar, kot »marenbersko« pa
jo je uporabil Janko Osojnik-Liudevit Pivko v n. d. 32—37. — Pri-
poveduiejo jo tudi o Ribni¢anih! Inagice so znane iz Francije (gl.
Franzésische Volksmirchen, Ubersetzt v. Ernst Tegethoff. Zbirka:
Die Mirchen der Weltliteratur, II. Jena 1923, 305: op. k &t. 57
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Schwiinke aus der Gascogne, kjer navaja podrobnosti, — Najimenit-
nejSa francoska »Schilda« je kraj St. Jacut [Haute-Bretagne])

4. Kako so LemberZani bika v. zvonik vlekli — Vsebuje jo
rokopis Ceci Ogoreldeve, zapisala jo je tudi Vera Mlakarjeva. —
V tisku jo je objavil Ze dr, Josip Pajek v »Crticah« 246, v nem3&ini
Ea Paul Schlosser (po Mariji Potoénikovi) v n. d. 158—159; Wie die

emberger ihr Kirchendach reinigen wollten, — Inadica je tudi med
»verZejskimi« v rokopisu Terezije Logarjeve in med »marenberskimi«
v knjigi Janka Osojnika-Ljudevita Pivka, 38—40. Kot »veriejsko« jo
omenja tudi Matiia Murk o v svojih »Spominih« (Ljubljana 1951, 24);
sDomaéa bi lahko bila tudi povest, kako je na stolpu (na tiirnu)
zrasla trava in kako so vlekli na dolgi vrvi bika, da bi jo popasel;
ko se je bik zadavil in pomolel jezik iz gobca, so klicali: ,Glejte,
glejte, kako je lagen!’ Vendar je ta povest znana tudi na Ce-
§kem« (podértal N. K.). — Sala je znana predvsem v inagici iz
Schilde: 32. Wie die Schiltbiirger das Grass auff einer alten Mawern
durch jhr Vieh wollen lassen abschaffen, fol, 154. — V Schildi raste
trava na mestnem obzidju. Ali bi jo pokosili ali postrelili s pus&icami?
Zupan predlaga, nai jo popasejo. V priznanje za modri nasvet dovolijo,
da popase travo njegova krava. Zgodi se ii kakor biku v Lembergu.
Znane so estonske, finske, flamske, francoske, ruske inagice (gl.: Antti
Aarne, The Types of the Folk-Tale. FFCommunications No. 74.
Helsinki 1928, &t. 1210: The Cow is Taken to the Roof to Graze. —
Stith Thompson, Motif Index of Folk-Literature, vol. 4, §t. 1905).

5. Kako so se LemberZani v lanu kopali, — Objavijena v »Brusu«
(stev. 19, druga izdaja, 5. okt. 1890, 152). — Vsebuje jo tudi rokopis
Ceci Ogoreléeve, zapisala jo ie e Vera Mlakarjeva. — »V.erieisko‘«
inaico je zabeleZila Terezija Logarjeva, »marenbersko« pa je pgrab}l
Janko Osojnik-Ljudevit Pivko v n. d. 47—51. — Motiv §tetja je
znan v mnodih nemskih in drugih evropskih inagicah in sega v Indijo,
kjer ga sredamo v $alah o Guru Pamarténu in njegovih ulencih (gl.
Bolte-Polivka, Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmirchen der
Briider Grimm, III, Leipzig 1918, 149).

6. Kako so Lemberzani v Ljubljano hodili, — Znana samo iz
neméke objave Paula Schlosserja (po Mariji Potoénikovi) v n. d. 160:
Wie die Lemberger nach Laibach gehen wollten.

7. Kako so LemberZani v Trst vozili. — Znana samo iz nemédke
objave Paula Schlosserja (po Mariji Potoénikovi) v n. d. 161: Wie
die Lemberger nach Triest fahren wollten.

8, Kako so LemberZani globo&ino Drave merili. — Znana samo
iz nemdke objave Paula Schlosserja (po Mariji Poto&nikovi) v n. d.
161: Wie die Lemberger die Tiefe der Drau ergriinden wollten.

9, Kako so LemberZani svinjo preganjali. — Objuvliena v »Brusu«
($tev. 21, 5, mov. 1890, 21), — Zapisala jo je tudi Vera Mlakarjeva. —
Objavil jo je v nemséini Paul Schlosser (po Mariji Potoé&nikovi) v n.
d. 159; Wie die Lemberger ein Schwein vertreiben wollten. — Salo
dobimo tudi v schildovski inaéici; 15. Wie etliches Viehe auff den
Saltz Acker kommen, vand wie sich der Bannwart auff einer hiirten
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herumb tragen lassen, Der meinung das schedliche Viehe ohne
Gréssern schaden darvon zutreiben. fol. 72. — Schildovei so si namreé
posejali sol (!) in &uwvaj, ki naj bi pazil njivo, je po malomarnosti
spustil Zivino nanjo; Zivino (v Lembergu: svinjo!l] je nato pregnal
kakor v Lembergu, le da je bila Zkoda nemara huja, ker je bilo
Zivinéet na njivi veé in je bilo treba wsako posebej nagnatil

10. Kako so LemberZani s purani orali — Ima jo samo Ceci
Ogoreléeva v svojem rokopisu.

11, Kako je Lemberianom kobila valila. — Objavljena v »Brusu«
(3tev. 21, 5. nov., 1890, 21). — Uporabil jo je listkar v »Domovini«
in vsebuje jo rokopnis Ceci Ogoreléeve. — »Marenberiko« inaéico
dobimo pri Janku Osojniku-Ljudevitu Pivku v n, d. 55—58, — Brez
doloéene lokalizaciie jo objavlja Fr, S, KrauB, Sagen und Mirchen
der Siidslaven, II. Leinzig 1844, 5. 114, str. 258, kakor jo je zapisal
Matija Valjavec v Ludbregu. Sicer pa so inadice znane povsod. Bolte-
Polivka, I. 1913, 317 sl. navaja &vicarske, nemike, nizozemske, danske,
gvedske, irske, francoske, retoromanske, italijanske, romunske, srbo-
hrvatske, bolgarske, &efke, slovaike, poliske, malo-, belo- in veliko-
ruske, litavske, letonske, turSke (Nasr-eddin), armenske, indijske,
berberske!

12. Kako je lember$ki Zupan sol okuSal. — Znana samo iz,
»Brusa« (8. 22, 20. nov. 1890, 174). — Schildovei so paé hoteli, da
bi jim zrasla sol na njivi (14, Wie sie ein Acker mit Saltz geseet
das es wachsen solle, vnd was sich darmit zugetragen. fol. 67); nji-
hova %ala sploh nima zveze z lemberiko, — Motiv setve soli je znan
v estonskih, finskih. finsko-&vedskih, livskih, turskih inagicah, gl.
A. Aarne 8t. 1200: The Sowing of Salt.

13. Kako sta Lember¥ana veverico lovila. — Znana samo iz
»Brusa« (§t. 20, 20. okt. 1890, 159).

14, Kako so LemberZani polhe lovili — Objavliena v »Brusue«
(8t. 22, 20. nov. 1890, 174). — Pri Paulu Schlosserju (po Mariji Po-
to&nikovi) v n. d. 158 zanimiva inatica: Wie die Lemberger die Spat-
zen vom Kirchdach austreiben wollten, — Na cerkveni strehi se je
zaredilo preveé vrabcev, ki so s svojim é&ivkanjem motili sluZbo
boZjo. Lemberzani jih skleneio pokonéati, Ker pa ves Lemberg ni
premogel lestve, so naredili Zivo lestev, Nadaljevanje %ale je podobno
inagici iz »Brusa«.

15. Kako je LemberZfan z reSetom mesec lovil. — Znana samo
iz rokopisa Ceci Ogoreléeve. Obrazec se mi zdi popaten.

16. Kako so LemberZani kasnato klobaso ustrelili, — Objavljena
v »Brusu« (&t. 19, druga izdaja, 5. okt. 1890, 152). — Porabil jo je
tudi listkar v »Domovini«, zapisali sta jo Ceci Ogoreléeva in Vera
Mlakarjeva. — Natisnil jo je v nems$&ini Paul osser (po Mariji
Potoénikovi) v n. d. 160: Wie die Lemberger eine Leberwurst be-
kimpften, — Nemiki avtor je iz slovenske krvavice — kainate klo-
base — naredil pri Nemcih priljublijeno jetrno klobaso, V njegovi
inadici so jo pravkar skuhali, da se je ma cesti %e kadila. Potek
dejanja se sicer ujema z inalico iz »Brusa«, — Sala je znana tudi
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v »verZejski« (rokopis Terezije Logarjeve) in v »marenberski« ina-
¢ici (Janko Osojnik-Ljudevit Pivko, 59—63). — Nobena vzporednica
ni mogoéa s schildovsko 3alo: 41, Eine merckliche Geschicht, so sich
mit einem Krebs zu Schiltburg zugetragen. fol. 175,

17. Kako so se Lemberianom noge pomefale. — Znana mi je
samo v »verZejski« inaéici iz rokopisa Terezije Logarjeve. — Schil-
dovska.inaéica ji je zelo podobna (29. Wie die Schiltbiirger, Als sie
des Keysers letze verzehreten, ihre FiiBe verwechBleten vnd diesel-
bigen nit mehr kenneten, doch zu letzt jeder die seinen wider funde.
fol. 143.). Motiv pomesanih nog se pojavlja po Bolteju-Polivki III, 150
v nemskem tisku Ze 1559 in nato %e v #tevilnih naslednjih tiskih,
znan pa je tudi v #$tevilnih evropskih inagicah (¥vedski, danski,
francoski, angleski, italijanski itd.). Prim. &e A. Aarne &t 1288
(Namskulls Cannot Find their Own Legs. A stranger helps them
with a switch) in St, Thompson J 2021,

18, Kako so se hoteli LemberZani lakote znebiti. — Zapisala
junija 1953 14-letna dijakinja Branka Basa iz Rogatke Slatine, Za-
bavljica je novejiega izvora, ko je Lemberg Ze propadal.

19. Kako so LemberZani motorista refevali, — Zabavljico sem
zabeleZil junija 1953 po pripovedovanju zivinozdravnika Ignacija
Ba%e iz Rogadke Slatine. Zabavljica je klasi¢en primer, kako ljudstvo
Se dandanes, ko nikjer ni ve& razlogov za nagajanje LemberZanom,
naprti dovtip njim.

20. Kako so Zivali hotele za godce v Lemberg. — Po pravljici
v zapisu Manice Komanove, ki jo je objavila v svojih >N :
pravljicah in legendah« (Ljubljana 1923, 100—105) pod naslovom
»Pripoved'ia o lemberikih godcih«, Avtorica je sporoéila dr, P, Strm-
Sku in povedala meni osebno, da je pravljico slifala v otroskih
letih od svoje matere v ViZmarjih nad Ljubljano, — Obrazec te prav-
ljice je na Siroko znam, gl. Bolte-Polivka, Anmerkungen zu den Kinder-
und Hausmiinchen der Briider Grimm, I. Leipzig 1913, 237—259 (&t, 27,
Die Bremer Stadtmusikanten). Slovenci imamo svojo inadico iz Tera
v Benedki Sloveniji (zapis Baudouina de Courtenaya in
_ poznejdo, knjiZzevno uglajeno pravljico Ivana Trink a »Boter petelin
in njegova zgodba«, Le-ta je bila objavljena najprej v Wagnerjevi
knjiZici »Poglejmo v Benetko Slovenijol«, Mladinska knjiZnica IlI,
Ljubljana b. 1., 117—122, nato v Bolharjevi zbirki »Slovenske
narodne pravljice«, Ljubljana 1952, 97—100, ter v ponatisu v slika-
nici »Boter petelin in njegova zgodba«, Ljubljana 1952) ter imaéico
s Cerkljanskega (zapis Fr. Sedeja). PridruZuje se jima ta
vizmarska.
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Cutim dolinost, da se na koncu prisréno zahvalim prof. dr. Pavlu
Strmiku iz Celja za nesebi€no pomo&, ki mi jo je nudil pri’ mojem
delu. Dal mi je ma razpolago svoje bogato gradivo, med tem zlasti
rokopisa Ceci dr, Ogoreléeve in Terezile Logarjeve, in me
v svojih pismih opozoril na marsikatero podrobnost, — Zahvaljujem
se tudi g. Paulu Schlosserju iz Gradca, ki mi je dovolil uporabo
svojih nemskih zapisov po pripovedovanju Marije Potoénikove
iz Maribora, in s tem g umiv, docentu dr. Leopoldu Kretzen-
bacherju iz Gradca, ki mi je v ta namen ljubeznivo posredovall
— Hvala konéno tudi ostalim, ki so mi pomagali s svojimi prispevki!

NG



R B o ot Rt il

3
1;
&

Zabavna knjiznica
7

Urednik

Ivan Dolenc

NIKO KURET

SALJIVE ZGODBE O LEMBERZANIH

Opremil

Ferdo Majer
[zdala

Zalozba Obzorja v Mariboru

Za zalozbo
Joze Kosar

Natisnjeno maja 1954

Tiskala
Mariborska tiskarng v Mariboru
&












